
Diseño y flexibilidad
Design and flexibility

Design et flexibilité



En PREMO adaptamos el espacio de trabajo 
utilizando mamparas divisorias  para oficinas y 

otros ambientes, desde 1965.

Chez PREMO nous adaptons les espaces de travail 
en utilisant des cloisons de séparation pour bureaux 

et autres environnements, depuis 1965.

At PREMO, we adapt workspaces by using 
demountable partitions for offices and other 

enviroments, since 1965.



Somos pioneros
Trabajar en vanguardia  
de mercado es un reto 
diario por el que hemos 
apostado.

We are pioneers
Working at the forefront 
of the market is a daily 
challenge that we have 
taken on.

Nous sommes pionniers
Travailler à la pointe 
du marché est un défi 
quotidien que nous avons 
décidé de relever



Experiencia
Más de 60 años
Somos pioneros en el sector desde 1965 en 
la compartimentación de espacios. Eso nos 
ha supuesto abordar cientos de proyectos 
con diferentes soluciones contructivas. 
Más de 50 años de experiencia que avala la 
calidad de nuestros servicios.

Experience
More than 60 years
We’ve been pioneers in the sector of Office 
Partitions since 1965. This means we’ve 
completed hundreds of projects with 
different constructive solutions. More than 50 
years of experience backs the quality of our 
services.

Expérience
Plus de 60 ans
Nous sommes pionniers dans le secteur de 
la   compartimentation d’espaces depuis 
1965. Nous avons complété des centaines 
de projets avec différentes solutions 
constructives. Plus de 50 ans d’expérience 
cautionnent la qualité de nos services.

Adaptabilidad
Personalización del espacio.
Nuestra capacidad de diseñar y fabricar 
nos proporcionan adaptabilidad al diseño 
y flexibilidad en los acabados conforme 
a las necesidades de nuestros clientes, 
llegando así a nuestro máximo  objetivo: La 
personalización del espacio.

Adaptability
Customized spaces
Our ability to design and manufacture means 
we can adapt designs and be flexible with 
finishes pursuant to our customers’ needs to 
reach our ultimate goal: Customized spaces.

Adaptabilité
Des espaces sur mesure
Notre capacité à concevoir et fabriquer nous 
permet d’adapter les designs et être flexibles 
pour fournir les finitions conformes aux 
besoins de nos clientes, atteignant ainsi notre 
but ultime: la personnalisation de l’espace.

Vanguardia
Diseño y arquitectura
Trabajar en vanguardia de mercado es un 
reto diario por el que PREMO ha apostado. 
Consideramos nuestro producto un 
elemento arquitectónico clave con el que 
completar el trabajo bien hecho. 

Cutting Edge
Design and Architecture
Working at the forefront of the market is a 
daily challenge that PREMO has taken on. We 
consider our product to be a key architectural 
element that completes a job well done. 

Avant-Garde
Design et Architecture
Travailler à la pointe du marché est un défi 
quotidien que PREMO a décidé de relever. 
Nous considérons notre produit comme 
un élément architectural clé qui permet de 
mener à bien un travail bien fait. 



Más de 60 años diseñando 
mamparas de oficina

More than 60 years  
designing office partitioning systems

Plus de 60 ans
de conception de cloisons de bureau



PREMO ha sido pionera en el 
desarrollo y adaptación de las 
normas de calidad UNE de tabiques 
desmontables y mamparas basadas en 
la desmontabilidad y/o reinstalabilidad, 
registrabilidad, prestaciones de uso, 
carga vertical, resistencia al fuego y 
aislamiento acústico. 

Calidad

PREMO has been pioneer in developing 
and adapting UNE quality standards for 
demountable walls and partitions based 
on the possibilities of demounting and 
or reinstalling them, concealment, usage 
characteristics, vertical loads, fireproofing 
and acoustic insulation. 

Quality

PREMO has been pioneer in developing 
and adapting UNE quality standards for 
demountable walls and partitions based 
on the possibilities of demounting and/
or reinstalling them, concealment, usage 
characteristics, vertical loads, fireproofing 
and acoustic insulation. 

Qualité



En PREMO, empresa dedicada al diseño, desarrollo, fabricación e 
instalación de elementos modulares verticales de compartimentación 
para interiores, tenemos muy presentes nuestros objetivos en política 
de calidad y cuidado del medio ambiente. Nuestra gestión y tratamiento 
de recursos está liderado por la idea de un desarrollo sostenible, lo que 
implica, además de estar certificados con las normas ISO 14001 y 14006, 
haber adquirido los siguientes compromisos:

Our resource management and handling is guided by the idea of 
sustainable development which not only means being 14001 and  ISO 
14006 certified, we have made the following commitments:

Notre gestion et traitement des ressources est guidée par l’idée d’un 
développement durable, ce qui implique d’être certifié avec les normes 
ISO 14001 et 14006, les engagements suivants :

Reducir, eliminar o controlar el impacto de nuestros recursos 
sobre el medioambiente, objetivo integrado en nuestro compromiso 
por la calidad y la eficiencia empresarial.

Elección de procedimientos y actuaciones teniendo en cuenta su 
menor impacto medioambiental.

Cumplir con las normativas existentes en materia de sostenibilidad 
e incrementar en todas las áreas posibles las exigencias actuales.

Recoger, analizar y valorar toda la información generada por 
nuestro sistema y por las opiniones de nuestros clientes, con el 
compromiso de mejorar continuamente la eficacia del sistema 
integrado de calidad y ambiental.

Mejorar la conciencia ecológica de empleados, proveedores y 
otros colaboradores mediante propuestas de fácil aplicación.

Revisión anual de objetivos en materia de reciclaje. Adecuación y 
mejora de costumbres y procesos.

Ecopremo

Defendemos  
un desarrollo sostenible.

We defend sustainable 
development.

Nous défendons le 
développement durable.



Cualquier nueva creación de Premo 
surge de una reflexión cuyo objetivo es 
obtener el mayor rendimiento técnico 
de sus productos. Pero, en ocasiones, 
ocurre que la estética y la técnica se 
conjugan en un equilibrio perfecto. 
En la concepción de la línea PRIMACY 
se ha buscado el mayor rendimiento 
como partición espacial y, además, 
se ha otorgado una total supremacía 
a la estética. Los perfiles y zócalos 
desaparecen para conformar una 
simplificada conjugación de materiales 
y texturas.

Estética, acústica y 
técnica en perfecto 
equilibrio

Any new Premo creation arises from 
deep thought aimed at getting the best 
technical performance out of its products. 
And sometimes, aesthetics and technique 
blend together for perfect balance. When 
designing the PRIMACY line, the goal was 
the best spatial partitioning performance 
with the utmost importance on aesthetics. 
The profiles and skirting disappear to 
create a simple combination of materials 
and textures.

Aesthetics, acoustics 
and technique in 
perfect balance

Toute nouvelle création Premo découle 
d’une réflexion dont le but est d’obtenir le 
meilleur rendement technique pour nos 
produits. Nous nous efforçons à ce que 
l’esthétique et la technique se conjuguent 
en un parfait équilibre. La gamme PRIMA-
CY a été conçue pour obtenir à la fois le 
meilleur rendement de partition spatia-
le et une esthétique élégante et épurée. 
Les profils et les socles disparaissent pour 
créer une combinaison simple de maté-
riaux et textures.

Esthétique, 
acoustique et 
technique en parfait 
équilibre



Sistema Primacy
Primacy System
Système Primacy 



Primacy 113 



Espesor tabique: 113 mm.

Atenuación Acústica: Hasta Rw 50 dB. módulos 
ciegos, hasta  Rw 48db módulos vidriados.

Estructura interior: 75 mm Acero galvanizado 
Sendzimir  0,8 mm. ST02, Zinc Z275, cromatado. 
Propiedades mecánicas EN 10346. Regulación en 
altura mediante escuadras de acero.

Perfiles exteriores: Aluminio extruido según normas 
EN–755 y EN-573-3. Anodizado o lacado según 
norma Qualicoat.

Paneles: Tableros de partículas de madera 
aglomerada de 19 mm de espesor. Revestimientos 
en melanina, HPL, lacados, maderas, textil, vinilo… 
Sujeción mediante grapas y zetas metálicos 
desmontables.

Vidrios: Uno o dos vidrios desde 4+4 hasta 8+8. 
Unión mediante adhesivo y fina H de policarbonato 
transparente.	
 
Puertas: Espesores: 40mm- 50mm. y 113 mm. Pernios 
vistos u ocultos. Batientes o correderas.	

Aislamiento interior: Lana de roca de 70 mm de 
espesor. AW 0.80. UNE EN 13162 productos aislantes 
para edificación.
Juntas paneles: Entrecalles de 3 mm de perfil de 
aluminio.

Especificaciones 
técnicas
Primacy 113

Thickness system: 113 mm.

 
Sound Insulation: Of up to Rw 50 dB. solid  moduls, 
Rw 48db glass moduls.

Interior structure supports: 75 mm Sendzimir 
galvanized steel 0,8 mm. ST02, Zinc Z275, chrome 
treatment. Mechanical Properties EN 10346. Height 
regulation by machining bracing connector.

Exterior profiles. Extruded aluminium in 
accordance EN–755 y EN-573-3. Anodised or 
lacquered aluminium Qualicoat requirements.

Panels 19 mm. woodchip hardboard panel 
decorative coated. Coating options: melamine, high 
pressure laminate, wood, textile, vinile… Panels hold 
by zetas and panel clips causing demountability 
possibility.

Glass panels: Thickness of between 4+4 and 
8+8 mm. Panes junction by fine transparent 
polycarnonate H.

Doors: Thickness: 40mm- 50mm. and 113 mm. flush 
door. Possibility hidden frames and hinges. Swing 
or sliding.
	
Internal insulation: 70 mm. thick rock wool. AW 
0.80. UNE EN 13162 for thermal and acoustic 
insulation.

Panel joints: 3 mm. groove with aluminium profile.

Technical 
specifications
Primacy 113

Épaisseur de la cloison: 113 mm. 

Atténuation acoustique: jusqu’à Rw 47dB pour les 
modules pleins, Rw45dB pour les modules en verre.

Structure interne: 75 mm en Acier galvanisé 
Sendzimir 0,8 mm STo2 Zinc Z275 chromaté. 
Propriétés mécaniques EN 10346. Régulation de la 
hauteur au moyen d’équerres d’acier.

Profilés extérieurs: Aluminium extrudé selon les 
normes EN-755 et EN-573-3. Anodisé ou laqué 
suivant la norme Qualicoat.

Panneaux: Panneaux de particules de bois 
aggloméré de 19 mm d’épaisseur. Revêtements 
en mélamine, HPL (stratifié haute pression), bois, 
textile, vinyle… Maintien des panneaux à la structure 
au moyen de zèdes et clips métalliques qui 
permettent la démontabilité.

Verre: Une ou deux vitres de 4+4 à 8+8 mm. 
Liaison des vitres à l’aide d’un adhésif et ¨H¨ fine 
transparente de polycarbonate.

Portes: Épaisseur: 40 mm - 50 mm et 113 mm. 
Avec charnières à la vue ou cachées. Battantes ou 
coulissantes.

Isolation intérieure: Laine de roche d’épaisseur 70 
mm. AW 0.80. UNE EN 13162 norme pour produits 
isolants pour le bâtiment.
Jonctions des panneaux: Joint de liaison de 3 mm 
avec profil en aluminium.

Caractéristiques 
techniques
Primacy 113



Primacy 90 



Espesor tabique: 90 mm.

Atenuación Acústica: Hasta Rw 47 dB. módulos 
ciegos, hasta  Rw 45 dB módulos vidriados.

Estructura interior: 50 mm Acero galvanizado 
Sendzimir  0,8 mm. ST02, Zinc Z275, cromatado. 
Propiedades mecánicas EN 10346. Regulación en 
altura mediante escuadras de acero.

Perfiles exteriores: Aluminio extruido según normas 
EN–755 y EN-573-3. Anodizado o lacado según 
norma Qualicoat.

Paneles: Tableros de partículas de madera 
aglomerada de 19 mm de espesor. Revestimientos 
en melanina, HPL, lacados, maderas, textil, vinilo… 
Sujeción mediante grapas y zetas metálicos 
desmontables.

Vidrios: Uno o dos vidrios desde 4+4 hasta 6+6. 
Unión mediante adhesivo y fina H de policarbonato 
transparente.	
 
Puertas: Espesores: 40mm- 50mm. y 90 mm. Pernios 
vistos u ocultos. Batientes o correderas.	

Aislamiento interior: Lana de roca de 50 mm de 
espesor. AW 0.80. UNE EN 13162 productos aislantes 
para edificación.

Juntas paneles: Entrecalles de 3 mm de perfil de 
aluminio.

Especificaciones 
técnicas
Primacy 90

Thickness system: 90 mm.

 
Sound Insulation: Of up to Rw 47 dB. solid  moduls, 
Rw 45 dB glass moduls.

Interior structure supports: 50 mm Sendzimir 
galvanized steel 0,8 mm. ST02, Zinc Z275, chrome 
treatment. Mechanical Properties EN 10346. Height 
regulation by machining bracing connector.

Exterior profiles. Extruded aluminium in 
accordance EN–755 y EN-573-3. Anodised or 
lacquered aluminium Qualicoat requirements.

Panels 19 mm. woodchip hardboard panel 
decorative coated. Coating options: melamine, high 
pressure laminate, wood, textile, vinile… Panels hold 
by zetas and panel clips causing demountability 
possibility.

Glass panels: Thickness of between 4+4 and 
6+6 mm. Panes junction by fine transparent 
polycarnonate H.

Doors: Thickness: 40mm- 50mm. and 90 mm. flush 
door. Possibility hidden frames and hinges. Swing 
or sliding.
	
Internal insulation: 50 mm. thick rock wool. AW 
0.80. UNE EN 13162 for thermal and acoustic 
insulation.

Panel joints: 3 mm. groove with aluminium profile.

Technical 
specifications
Primacy 90

Épaisseur de la cloison: 90mm. 

Atténuation acoustique: jusqu’à Rw 47dB pour les 
modules pleins, Rw45dB pour les modules en verre.

Structure interne: 50 mm en Acier galvanisé 
Sendzimir 0,8 mm STo2 Zinc Z275 chromaté. 
Propriétés mécaniques EN 10346. Régulation de la 
hauteur au moyen d’équerres d’acier.

Profilés extérieurs: Aluminium extrudé selon les 
normes EN-755 et EN-573-3. Anodisé ou laqué 
suivant la norme Qualicoat.

Panneaux: Panneaux de particules de bois 
aggloméré de 19 mm d’épaisseur. Revêtements 
en mélamine, HPL (stratifié haute pression), bois, 
textile, vinyle… Maintien des panneaux à la structure 
au moyen de zèdes et clips métalliques qui 
permettent la démontabilité.

Verre: Une ou deux vitres de 4+4 à 6+6 mm. 
Liaison des vitres à l’aide d’un adhésif et ¨H¨ fine 
transparente de polycarbonate.

Portes: Épaisseur: 40 mm - 50 mm et 90 mm. 
Avec charnières à la vue ou cachées. Battantes ou 
coulissantes.

Isolation intérieure: Laine de roche d’épaisseur 50 
mm. AW 0.80. UNE EN 13162 norme pour produits 
isolants pour le bâtiment.
Jonctions des panneaux: Joint de liaison de 3 mm 
avec profil en aluminium.

Caractéristiques 
techniques
Primacy 90



Robustez y elegancia
El sistema PRIMACY es versátil y conjuga robustez 
(gracias a la estructura interior de doble acero de 75 
mm.) con elegancia y permite la configuración de 
espacios íntimos con zonas más visuales, mimetizando 
las puertas que quedan ocultas en los muros. Los 
marcos de las puertas quedan ocultos (en el caso de 
particiones ciegas) o vistos (en el caso de particiones 
de vidrio). Los perfiles estructurales desaparecen de la 
visión del muro, manteniendo una elegancia de líneas 
con juntas de 3 mm de espesor. La gama de acabados 
es muy amplia pudiendo instalar todo tipo de paneles 
decorativos en diferentes materiales y terminaciones, 
personalizando los espacios.

Las puertas
En el desarrollo del sistema Primacy se determinó 
que las puertas serían un elemento diferenciador, 
proponiendo el mimetismo dentro del conjunto del 
tabique.Primacy presenta una colección de puertas 
simples y dobles, con vidrios simples o dobles, marcos 
vistos u ocultos y enrasadas a una o dos caras del 
tabique.

Robustness and elegance

The doors
When developing the Primacy system, the idea was to 
create outstanding doors to imitate the entire partitioning 
system. Primacy offers a collection of single and double 
doors with single or double glazing and exposed or 
hidden frames that are flush on one or two sides of the 
partitioning.

Robustesse et elégance
Le système PRIMACY est polyvalent et combine 
robustesse (grâce à la structure interne d’acier double de 
75 mm) et élégance en permettant la création d’espaces 
intimes avec des zones plus visuelles, dissimulant les 
portes qui s’intègrent dans les murs. Les cadres des portes 
restent cachés (pour les cloisons pleines) ou visibles (pour 
les cloisons vitrées). Les profilés structurels disparaissent 
du champ de vue du mur, en conservant l’élégance des 
lignes avec des joints de jonction de 3 mm d’épaisseur. La 
gamme de finitions est très large, pouvant installer tous 
types de panneaux décoratifs de différents matériaux pour 
personnaliser les espaces.

Les portes
Lors du développement du système Primacy, le 
choix a été fait que les portes seraient d’une qualité 
exceptionnelle, imitant et s’intégrant parfaitement à 
l’ensemble des cloisons. Primacy propose une collection 
de portes simples ou doubles, avec vitres simples ou 
doubles, à cadre caché ou visible et alignés avec une ou 
deux faces des cloisons. 

The PRIMACY system is versatile and combines robustness 
(with the 75 mm double-steel inner structure) and elegance 
to create intimate spaces with more visual areas by 
downplaying the doors which are hidden in the walls. The 
door frames are hidden (solid partitions) or exposed (glass 
partitions). The structural profiles disappear from the wall 
vision field as the elegance of the lines is maintained with 3 
mm thick joints. The range of finishes is very extensive will 
the possibility of installing all types of decorative panels in 
different materials and finishes to customize the spaces.







La partición PRIMACY permite la inte-
gración visual completa de las zonas de 
trabajo, aportando una atenuación acús-
tica entre salas de hasta RW 48 db, con 
la utilización de dos vidrios laminares de 
seguridad 6+6. Las juntas conseguidas 
con perfiles de policarbonato transpa-
rente aseguran un perfecto sellado en-
tre vidrios. Las puertas, a conjunto con 
la instalación, transparentes, enrasadas 
a las dos caras del tabique.

Integración visual 
completa

La cloison PRIMACY permet l’intégration 
visuelle complète des espaces de travail, 
en plus d’une atténuation acoustique en-
tre espaces de RW 48 dB avec l’utilisation 
de 2 verres laminés de sécurité 6+6. Les 
joints obtenus avec les films de polycar-
bonate transparent assurent une parfaite 
fixation entre les 2 feuilles de verre.
Les portes, intégrées à l’ensemble, trans-
parentes, alignées de part et d’autre des 
cloisons.

Intégration visuelle 
compléte

A PRIMACY partition offers complete vi-
sual integration in work areas with sound 
reduction between rooms by up to RW 
48 db due to the use of two 6+6 sheets 
of security glass. The joints created with 
transparent polycarbonate profiles ensure 
perfect sealing between panes. The doors 
match the system as they are transparent 
and flush on both sides of the wall.

Complete visual
integration



La partición Primacy es una combinación 
de estructuras de acero y aluminio 
que, junto con tableros y vidrios, 
compartimentan espacios interiores. 
Las diferentes series de la partición 
Primacy resuelven todo tipo de estéticas 
como entrecalles, vidrios dobles o 
simples, puertas rasgadas o suelo techo, 
manteniendo la calidad y la estética en 
el conjunto de la instalación.

Todas las posibilidades estéticas 
combinadas en un solo producto.

The Primacy partitioning system is a 
combination of steel and aluminum 
structures which, along with boards 
and glass panes, divide interior spaces. 
The different Primacy partitioning series 
solve all types of aesthetic needs such 
as grooving, double or single glazing, and 
flush doors with the ceiling and flooring, 
all while maintaining the quality and look 
of the entire system.

All the aesthetic possibilities combined in 
a single product.

La partition Primacy est une combinaison 
de structures d’acier et d’aluminium qui 
avec panneaux et verres compartimentent 
espaces intérieurs. Les différentes séries 
de la partition Primacy résolvent tout 
type de besoins esthétiques comme 
joints creux, verres doubles ou simples, 
portes alignées avec imposte ou sol-
plafond, tout en maintenant la qualité et 
l’esthétique de l’ensemble de l’installation.

Toutes les possibilités esthétiques en un 
seul produit.







Primacy es un sistema desmontable, reinstalable 
y registrable, lo que permite un cómodo acceso a 
las instalaciones que se esconden en su interior. 
Posibilita las reestructuraciones y los cambios 
de organización sin interrumpir la actividad de la 
oficina ya que su desmontaje es limpio y sencillo.

Adaptabilidad y registrabilidad

Primacy is a removable and accesible system which 
enables convenient access to systems hidden on the 
inside. This means re-structuring and organizational 
changes can be made without interrupting office 
activities because demounting is simple and clean.

Adaptability and accesible

Adaptabilité et accessibilité
Primacy est un système démontable, réinstallable et 
accessible, permettant un accès facile aux installations 
qui se trouvent en son intérieur. II rend possible 
restructurations et changements d’organisation sans 
interrompre l’activité du bureau puisque son montage 
est propre et simple.

La partición permite realizar cualquier diseño a 
través de la combinación de elementos decorativos 
tales como vidrios, paneles, armarios, trasdosados o 
puertas.

Diseños integrados

These partitions can be used for any design with a 
combination of decorative elements such as glass, 
panels, cabinets, cladding and doors.

Integrated designs

Cette partition permet de réaliser tout type de design 
en combinant éléments décoratifs comme verres, 
panneaux, armoires, lambris et portes.

Designs intégrés

Perfiles de aluminio de 3 mm. separan los módulos 
ciegos. Los módulos vidriados se instalan bien con 
perfiles de aluminio o bien con pequeñas juntas 
de policarbonato transparente que aseguran el 
perfecto sellado de los vidrios.

Juntas entre módulos mínimas

3 mm aluminium profiles separate the blind modules.
The glass modules can be installed either with 
aluminum profiles or small transparent polycarbonate 
joints for perfect sealing between panels.

Minimal joints between moduls

Des profiles d’aluminium de 3 mm séparent les 
modules pleins. Les modules vitrées s’installent soit 
avec des profilés d’aluminium soit avec des petits joints 
de polycarbonate transparents qui assurent le parfait 
fixage des verres.

Joints entre modules minimisés









Todas las posibilidades estéticas 
en un solo producto

All aesthetic possibilities 
in a single product

Toutes les possibilités 
esthétiques dans un seul produit







Las mamparas sanitarias están diseñadas 
para ofrecer higiene, resistencia y una 
integración estética en cualquier entorno. 

Gracias a nuestra adaptabilidad en el 
diseño y la flexibilidad en los acabados, 
fabricamos soluciones totalmente 
ajustadas a las necesidades de cada 
cliente y a las exigencias de cada proyecto.

Un sistema funcional, duradero y 
personalizable, ideal para espacios donde 
la limpieza, la privacidad y la calidad son 
esenciales.

Sistema Sanitario
Sanitary partitions are designed to 
offer hygiene, resistance, and aesthetic 
integration into any environment. 

Thanks to our adaptability in design and 
flexibility in finishes, we manufacture 
solutions that are fully tailored to the needs 
of each customer and the requirements of 
each project. 

A functional, durable, and customizable 
system, ideal for spaces where cleanliness, 
privacy, and quality are essential.

Healthcare System
Les cloisons sanitaires sont conçues pour 
offrir hygiène, résistance et une intégration 
esthétique dans tout type d’environnement.

Grâce à notre capacité d’adaptation dans 
le design et à la flexibilité des finitions, 
nous fabriquons des solutions entièrement 
ajustées aux besoins de chaque client et 
aux exigences de chaque projet.

Un système fonctionnel, durable et 
personnalisable, idéal pour les espaces où 
la propreté, la confidentialité et la qualité 
sont essentielles.

Système Sanitaire



Sistema Sanitario
Healthcare  System

Système Sanitaire







Premoflex es una línea de tabique móvil 
diseñado para compartimentar de forma 
sencilla, eficaz y estética espacios de usos 
múltiples según las necesidades de cada 
momento.
 
Premoflex y Premoflex Glass dotan 
de funcionalidad salas colectivas como 
salones de actos, salas de conferencias, 
auditorios, salas de exposiciones, salas de 
reuniones, salas de formación o salas de 
juntas.

Tabique Móvil



Premoflex
Tabique móvil



Premoflex

Espesor: 107 mm.

Insonorización: 45dB.

Peso del tabique: 48 kgs/m2

Modulación	   
Horizontal: hasta 1200 mm. Vertical: hasta 
6000 mm. Módulos independientes entre sí 
Estructura Aluminio extrusionado 2mm

Puertas	  
Simples o dobles (multidireccional). Módulos entre 
900 mm y 1200 mm. Medidas estándar y especiales 
bajo pedido.

Guía	   
Superior en aluminio extrusionado de 6 mm de 
sección conforme a la norma EN12020-2. Anodizado 
o lacado según normas de calidad Qualicoat. No 
requiere ningún tipo de guía inferior.

Sujeción guía	   
Directamente a forjado de hormigón, soldado, o 
pinzado a viga de hierro. Sujeción mediante pletinas 
y varillas. Distancia mínima falso techo- forjado de 
150 mm.

Deslizamiento	   
Mediante rodamientos de polímero autolubrificante. 
Uno o dos rodamientos según disposición.

Sellado	  
Superior e inferior por medio de mecanismos 
telescópicos retráctiles accionados por el canto 
de los paneles y juntas de neopreno expansible 
y absorbente (EPDM). Sellado lateral a presión 
mediante montante graduable extensible.Fácil 
apertura mediante manivela de giro.

Especificaciones 
técnicas

Paneles 	  
Todo tipo de paneles decorativos. Canteados y de 
16 mm de espesor.

Juntas paneles 	  
Junta interior con perfiles de aluminio 
machihembrados, con doble junta de 
neopreno(EPDM) y junta magnética. Perfilería oculta.

Interior 	 
Lana de roca de alta densidad 60 kg/m3

Replegado 	  
Bajo el eje del carril principal (monodireccional). 
Guías auxiliares para el aparcamiento desplazado 
(multidireccional).

Reacción al fuego	   
Depende del revestimiento utilizado

Opcional 	  
Láminas de masa pesada polimérica para aumentar 
aislamiento acústico. Galería tapa mecanismos 
por falta de distancia entre falso techo y forjado. 
Motorización.







Premoflex Glass

Espesor 110 mm.

Insonorización 48dB.

Peso del tabique 54 kgs/m2

Modulación 	  
Horizontal: hasta 1200 mm. Vertical: hasta 6000 mm. 
Módulos independientes entre sí. 

Paneles Doble vidrio seguridad 5+5.

Juntas módulos Junta interior con perfiles de 
aluminio machihembrados, con doble junta de 
neopreno y junta magnética.

Estructura Aluminio extrusionado 2mm

Puertas 	 
Simples o dobles (multidireccional). Módulos 1120 
mm y 1200 mm. Medidas estándar y especiales bajo 
pedido.

Guía 	  
Superior en aluminio extrusionado de 6 mm de 
sección conforme a la norma EN12020-2 Anodizado 
o lacado según normas de calidad Qualicoat. No 
requiere ningún tipo de guía inferior.

Sujeción guía 	  
Directamente a forjado de hormigón, soldado, o 
pinzado a viga de hierro. Sujeción mediante pletinas 
y varillas. Distancia mínima falso techo- forjado de 150 
mm.

Deslizamiento	   
Mediante rodamientos de polímero autolubrificante. 
Uno o dos rodamientos según disposición.

Especificaciones 
técnicas

Sellado	  
Superior e inferior por medio de mecanismos 
telescópicos retráctiles accionados por el canto 
de los paneles y juntas de neopreno expansible 
y absorbente. Sellado lateral a presión mediante 
montante graduable extensible. Fácil apertura 
mediante manivela de giro.

Interior 	 
Cámara

Replegado 	  
Bajo el eje del carril principal (Monodireccional). 
Guías auxiliares para el aparcamiento desplazado 
(Multidireccional).

Opcional 	  
Galería tapa mecanismos por falta de distancia. 
Motorización.







More than 60 years designing office partition systems
Plus de 60 ans de conception de cloisons de bureau

Más de 60 años diseñando mamparas de oficina

Carretera Pamplona-Huesca Km 9,5
Torres de Elorz.

31119 Navarra, España
948 312 165

comercial@espaciopremo.com

www.espaciopremo.com


